
شکستن های دل را 
خوب صیقل می دهم با اشک

الهه بیات مختاری از شاعران جوان و فعال است که مهرماه ۱۳۶۵در مشهد متولد 

شده است. از سیزده سالگی سرودن شعر را آغاز کرده و در حوزه شعرهای آیینی بارها 

توانسته است در جشنواره های مختلف حائز رتبه های برتر شود. او در سال ۱۳۸۳

نفر اول جشنواره فرهنگی حوزه های علمیه کشور می شود. هم چنین منتخب کنگره  

کشوری علمدار، منتخب جشنواره فرهنگی هنری شــهر بهشت، برگزیده 

جشنواره های استانی و کشوری شعر رضوی در سال های متوالی، منتخب 

شعر غدیر و جشنواره شعر امام علی، برگزیده کشوری شعر امام هادی و 

منتخب شعر منطقه ای دانشجویان شرق کشور بخشی از دستاوردهای 

ادبی این شاعر فعال و متعهد است. بیات مختاری در بیشتر قالب های 

شعری طبع آزمایی کرده است اما علاقه وافری به غزل دارد و بین دوستداران 

ادبیات، بیشتر یک شاعر غزل سرا شناخته می شود. طی سال ها فعالیت ادبی 

بارها اشعارش در مجموعه شعرهای برگزیده به چاپ رسیده و عضو هیئت مؤسس 

انجمن ادبی وقت شعر است. هم چنین چند سالی اســت به عنوان عضو شورای 

سیاست گذاری شعر استان خراسان در راه اعتلای ادبی شهر و استان می کوشد.

میان لحظه های خیس باران و اذان اینجا

اجابت می کنی چشم مرا از آسمان اینجا

 رواق چادرم را می کشم روی سر گریه

دعا ابر است و باران اجابت بی کران اینجا

چه خلوت کرده ام این گوشه صحن انقلابم را

برای این همه آزادی از صحن جهان اینجا

سرم در ساعت نقاره ها سمت تو می چرخد

دلم بند است از زیبایی ات روی زبان اینجا

دو تا شمشاد قد افراشته در سایه گنبد

دو تا شاخ نبات آویخته از زعفران اینجا

 زمین هم می نشیند روبه رویت سمت این قبله

و از روی ادب می ایستد حتی زمان اینجا

دل دیوانه ام را در امانات تو  گم کردم

مرا این گونه پیدا کردی و دادی امان اینجا

اگر یک بار رفتم از حرم صد بار برگشتم

دلم جایی ندارد جز همین یک آستان اینجا

دلم مثل کبوترهای روی شانه  گنبد

که می گیرند از دست امام خویش نان اینجا

چه غوغایی ست پشت پنجره هر کس گرفتار است

می آید می گذارد مشکلش را در میان اینجا

روایت می کند آین اشک ها شرح بیان ها را

که هر کس آمده دارد غمش یک داستان اینجا

شکستن های دل را خوب صیقل می دهم با اشک

میان خنده آیینه کاری های جان اینجا

دلیل روشن شب های پرنور خراسانی

به سمتت ماه شب ها می گذارد نردبان اینجا

تمام این غزل یک مصرع از بیت بلند توست

رسید از گوشه چشم تو شعر شاعران اینجا

 راه اندازی ۳۴۴ صندوق خُرد بانوان 
روستایی در استان خراسان رضوی

در راستای حمایت و توانمندسازی زنان ساکن در 
روستاهای استان، با تلاش صندوق کارآفرینی 
امید و جهاد  کشاورزی استان و با پیگیری دفاتر 
زنان وخانواده استان خراسان رضوی، در ۲ سال 
اخیر، ۳۴۴ صندوق خرد زنان روستایی در استان 
ایجاد شده است. هدف از راه اندازی و توسعه این 
صندوق ها ایجاد بستری مناسب برای مشارکت زنان، 
ارتقای مهارت های فردی و اجتماعی از طریق برنامه های 
آموزشی، پس انداز در راستای تأمین مالی با پرداخت 
تسهیلات قرض الحسنه و ایجاد اشتغال متناسب با روستاست.

دخترانی که سرنوشت آب را تغيير دادند

 شکی در این نیست که آب ســالم و تمیز از ضرورت های زندگی 

است، اما دسترسی به این مایع زندگی بخش برای بخش بزرگی 

از مردم ســاکن کره زمین مقدور نیســت. وظیفه فراهم کردن آب برای 

خانواده از دوره نخستین حیات بشری بر عهده زنان بوده است. شاید به 

همین دلیل است که زنان در جای جای جهان برای احقاق این حق اولیه 

زندگی در تلاش هستند. بیایید با چند نمونه از این زنان آشنا شویم.

دختر چهارده ساله مسیری نو پدید آورد

استلا باولز وقتی چهارده ســاله بود، مجبور به آزمایش نمونه های آبی متعلق به رود 

لاهیو در نزدیکی محل ســکونتش برای پروژه کلاســی درس علوم شــد. استلا در 

شهر نوااسکوشیا، کانادا، زندگی می کند که شــنا در رودش از طرف سازمان های 

زیست محیطی خطرناک اعلام شده بود. استلا نیز پس از آزمایش متوجه وجود ذرات 

مدفوع در آب این رود شد. او نمی توانست درک کند چرا لوله های فاضلاب برای دفع 

فاضلاب توالت های خانگی مستقیم به مسیرهای آبی استفاده می ریزند. استلا نتایج 

آزمایش خود را در فیس بوک منتشر کرد و در اطراف رود نیز تابلوهایی قرار داد تا درباره 

وضعیت آن به مردم محلی آگاهی رسانی شود. تلاش های او سرانجام توجه ها را در 

سطح ملی به فعالیت هایش جلب کرد و به تخصیص ۱۵/۷ میلیون دلار بودجه از طرف 

دولت برای پاک سازی رود لاهیو منجر شد.

شاهدخت آب

جورجی بادیل، اهل بورکینافاسو، در مصاحبه خود با مجله فوربز گفت وقتی خیلی 

سن کمی داشته مجبور بوده اســت هر روز ۳ ساعت سطل به دســت همراه مادر و 

مادربزرگ و دختران فامیلش پیاده روی کند تا به نزدیک ترین چاه به روستایشان برسد 

و بتواند آب آشامیدنی سالم با خود به خانه ببرد. او گفت وقتی می بیند خواهر باردارش 

هم با فرزندی که در شکم دارد مجبور است در میانه شب از خواب برخیزد و همراه آن ها 

به دنبال آب برود تصمیم می گیرد کاری برای بهبود این وضعیت انجام دهد. او که در 

پانزده سالگی مدلینگ را برای تأمین هزینه تحصیلش آغاز کرده بود، تصمیم گرفت 

با استفاده از جایگاه اجتماعی و شهرت خود، دینش را به مردم کشورش ادا کند.

بادیل سرانجام در سال ۲۰۱۵ و پس از چند بار تلاش نافرجام برای ساختن چاهی 

در نزدیکی روســتای مادری اش، «بنیاد جورجی بادیل» را تأسیس کرد. او تاکنون 

موفق شده است از طریق این بنیاد و با احداث چندین فقره چاه در جوامع محلی در 

بورکینافاسو، دسترسی به آب را برای بیش از ۱۰۰ هزار نفر امکان پذیر سازد. در سال 

۲۰۱۶، بادیل در تألیف یک کتاب آموزشی برای کودکان با عنوان «شاه دخت آب» نیز 

همکاری داشت. این کتاب درباره تجربه شخصی بادیل در دوران کودکی و نوجوانی 

و بزرگ شدن بدون دسترسی به آب آشامیدنی سالم نوشته شده است.

بادیل در مصاحبه خود با مجله فوربز هم چنین گفت: اکنون بزرگ ترین رؤیای من این 

است که دسترسی به آب سالم را برای همه مردم کشورم، بورکینافاسو، فراهم آورم.

جنبش طلوع از کابوس تا نجات

وارشینی پراکاش، خود، متولد و بزرگ شده بوستون است اما پدربزرگ و مادربزرگش 

اهل چنای هندوستان بوده اند. در سال ۲۰۱۵ بارندگی زیاد سبب وقوع سیلی عظیم 

در چنای شد. سیل وقتی در کنار تغییرات اقلیمی قرار گیرد، دسترسی به آب را به 

پدیده ای پیش بینی ناپذیر بدل می کند. این اتفاق موجب شد پراکاش که در آن زمان 

هنوز دانشجوی لیسانس دانشگاه ماساچوست در امهرست بود، تصمیم بگیرد به 

جنبش تغییرات اقلیم بپیوندد.

او در ســخنرانی خود در راهپیمایــی اعتراضی برای تغییرات اقلیمی که در ســال 

۲۰۱۸ در واشنگتن دی ســی انجام داد، این طور گفت: کابوس های من پر هستند 

از کودکانی که دارند از گرســنگی می میرند و زمینی که مریض تر از آن است که بار 

دهد، از آبی زهرآلود که باید شفادهنده می بود و از دریاهایی که هرروز بیش ازپیش بر 

ساحل هایمان می خزند و پیش می آیند.

پراکاش در همان سال جنبش طلوع را برای محافظت از منابع طبیعی مثل آب و هوا 

با استفاده از انرژی خورشیدی و ایجاد مشــاغل پایدار بنا نهاد. این سازمان از زمان 

آغازبه کارش موفق به جمع آوری یک میلیون دلار برای این کار شده است.

https://www.globalcitizen.org/en/content/world-water-day-youth-

activists-women/?template=next
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